O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI
Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0221U105643

Jep>kaBHHH peecTpaliliHui HOMep: 0120U104758

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peectpamnii: 02-08-2021

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep eramny: 1

Ha3sBa eramny: Icropis ykpaiHCbKOTO XyLOKHbOTO Hepekany XIX - nepuroi nosoBuHu XX CT.: IPUIOMH, NIOUIYKY

TBOPYOT'O METOAY, 3000yTKHU.
IToyaTok eTamy: 09.2020
3akiH4YeHHs eTamy: 06.2021

Buz 3BiTHOrO AOKYMEHTA: OCTaTO4HMIA 3BiT

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: [lepkaBHUii BUIIVII HABYaJIbHUI 3aKnaz "[IpHasoBChKUil

Ilep>KaBHUI TEXHIYHUI YHIBEPCUTET"

Kopg 3a €IPIIOY: 02070812

Micue3Haxoa KeHHS: By/. YHiBepcuTeTchbKa, 6y, 7, M. Mapiynonb, JJonenpka 0671., 87555, Vkpaina
dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Poamip opranisarii:

Tenedon: 380629333416, 380629529924

IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: [lepkaBHUii BUIIVII HABYAJIbHUI 3aKyaj "[IpHasoBChKUiL

Ilep>KaBHUI TEXHIYHUI YHIBEpCUTET"

Kog, 3a €EIPIIOY: 02070812

Micue3Haxoa KeHHS: By YHiBepcuTeTchbKa, 6y, 7, M. Mapiynonb, JJonenpka 0671., 87555, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedon: 380629333416, 380629529924

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.1 - pyHIaMeHTabHI JOCIIIPKEHHS
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7706 - 6e3nyaTHO (AOroBip MPO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOIL0)



VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

IcTopig yKpaiHCBKOTO XyIOKHBOTO Nepeknany XIX — nepuoi nosoBuHu XX CT.: IPUROMH, TIOIIYKX TBOPYOTO

METOoAY, 30,00yTKU

Ha3sBa po60oTH aHIJIiHCBHKOIO:

History of Ukrainian literary translation of the XIX - first half of the XX century: techniques, search for a creative
method, achievements.

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

OO6’eKTOM OCIIIZPKEHHS CTau NepeKajalbpKa AisiIbHICTh YKpaiHChbKUX MUTILB Ilepeksany XX CTOJITTs, 30KpeMa A.
Jlebens Ta B. Mucuka; peanictiuyHa npo3sa Biapucinasa PelimoHnTa; nepekinaf, I'. TIOTIOHHUKOM JIEKCeM 3
IeMiHyTUBHUMU cydikcaMu, BUsSBI€HUMHU Y TBopax B. lllyKimnHa; 6araToacnekTHICTb Ta icTOpis nepexiany noemu
O. Ilymkina «Pycnan i JllomMuia» yKpaiHChKOI0 MOBOIO; clienidika repexkaaganbkux TpaHcdopmallii,
3aCTOCOBAHMX Yy ITEPEKIIAAxX TBOPiB M. JIEpPMOHTOBA; METOLY i IPUINOMU MEPEKIIANY IIPOCTOPIYHOI IEKCHKMU.
MeTtonu nocmimpKeHHSs: ONMCOBUH, 3icTaBHUMN, QYHKI[IOHATIBHUH, TPUMOMU CTUJICTUYHOTO i KOHTPACTUBHOTO
anHasisi. TemaTrKa gOCIiIKEHHS 3yMOBUJIA BUKOPUCTAHHS Pi3HOMAHITHUX JyKEpeJt; il Yac HOCIiIKEHHS Ta
aHaslizy 6yJI0 3aCTOCOBaHO CIIelliaJIbHy METOM0JIOTII0, sIKa € Bifli3€pKaJIeHHSIM IiJIbHOTO 3B'SI3KY JIiHIBiCTUKH,
[epeKJIalo3HaBCTBA i JIiTepaTypO3HABCTBA i [10Bs13aHa 3 IPO6JIeMaMU CbOTO,EHHS, a/i)Ke 3HAUYIIiCTh SIKiCHOTO i
aneKBaTHOTO NepeKyaay € 6e33anepeyHoro; BiH 35aTeH BIVIMBATY HA ME€BHI MOITUYHI pilleHHs], HA PO3BUTOK
TEXHOJIOTIYHUX ITPOIIECiB, OCKIJIbKM HaBiTh MiHIMasIbHa CEMaHTUYHA TOXMOKA MOKe MaTyu Hebe3NnevyHi HaCiaKy.
HaykoBi po3Bifku y cepi BUBUEHHS CJIOB'SIHCBKMX MOB — 1I€ TOM MarepiaJ, 0 I0IIOMOXe B PO30y10Bi BCi€ei

HalliOHaJIbHOI CUCTEeMU OCBIiTH B YKpaiHi, ii MOGiZIbHOCTI Ta eBponeisariii.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

The object of research was the translation activities of Ukrainian translation artists of the twentieth century, in
particular A. Lebed and V. Mysyk; realistic prose by Vladislav Raymont; translation by G. Tyutyunnyk of tokens with
diminutive suffixes found in the works of V. Shukshin; the multifaceted nature and history of the translation of
Pushkin's poem «Ruslan and Lyudmila» into Ukrainian; specifics of translation transformations used in translations
of M. Lermontov's works; methods and techniques of translation of spatial vocabulary. Research methods:
descriptive, comparative, functional, methods of stylistic and contrastive analysis. The research topic led to the
use of various sources; During the research and analysis, a special methodology was used, which is a reflection of
the close connection between linguistics, translation studies and literary studies and is related to the problems of
today, as the importance of quality and adequate translation is undeniable; it is able to influence certain political
decisions, the development of technological processes, because even the slightest semantic error can have
dangerous consequences. Scientific research in the field of Slavic languages is the material that will help in the
development of the entire national education system in Ukraine, its mobility and Europeanization.

Inpexc YIK: 82.03; 82:81'255.2, 811.1/8(047.3)

Koau TemaTuyHHX PyOpHK: 17.07.61

KepiBHHKH po060TH

BiacHe IIpizBume Im'sa I10-6aTbKOBI: 'oni-Orsty Tamapa Boiexisna
HaykoBH# CTYIiHb: K.Qin0LH.

HaykoBe 3BaHHS: foL,

InenTudikarop ORCHID ID:



JoparkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zsa HTII ykpaiHCBKOIO: CyTHOCTb NEPEKIAy, HOro MEXaHi3MiB, CIOCOGIB FOro peasisallii; BUCBITIIIOE KOJIO
IIUTaHb, [I0B'SI3aHUX 3 IPUIIOMaMU IPAKTUYHOI AisyIbHOCTI Nepekianadis. [lepenaya iHIIOMOBHOTO TEKCTY, 30KpeMa
1loro 06pa3Hoi CUCTEMHU i3 BpaXyBaHHSM BiIMiHHOCTEN Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY, CJIOBOTBIpDHOMY,

rpamMaTUYHOMY Ta CTUJIiICTUMHOMY PiBHSX.

Hazpa HTII aHrJ1ilicbKOI0: The essence of translation, its mechanisms, methods of its implementation;
covers a range of issues related to the methods of practical activities of translators. Transfer of a foreign text, in
particular its figurative system, taking into account differences at the lexical-semantic, word-forming, grammatical
and stylistic levels.

HTII, axy nepenba4asiocsi CTBOPHUTH:
IIpuunnn, yepe3s saki HTII He Oysi0 cTBOpeHO:
OTpHMaHi P€3yJIbTAaTH: MeToau, TEOPii

l'asy3s 3aCTOCYBaHHS: 72.2 - JIoCiI)KeHHsI i1 eKCIIepUMEeHTAIbHI PO3pO6KH Y cdepi CyCHinpHuUX i

rymaHiTapHUX Hayk; 85.4 - Buma ocsita
PeecTpanifiHuil HOMep KapTKH T€XHOJIOTii:

Omnuc HTII: V coix po6oTax Bukiasayi mpe3eHTyOTh OIJIs, EPEKIAAAIBKOI iSIbHOCTI MUTIB XYI0KHbOTO
cj10Ba XX CTOJITTS, B0KpEMa CTYZiI0I0ThCS IPOGIeMU JIiTePaTyPHOTO LOPOOKY PEIIPeCcCOBaHOr0 CTAIIHChKUM
PEeXKMMOM IIpeJCcTaBHUKA yKpaiHchKoro PoscTpisnsiHoro BinpomkenHs AnaHis Jlebenst; BOCHIIKyeTbCsl peasliCTU4Ha
npo3sa Biagucnasa PeiIMOHTa Ta nepeksajanbka cragmuHa B. Mucrka; aHani3yloThCs TpaMaTUYHi €KBiBaJIEHTHU IIPU
nepeksagi I'. TIOTIOHHUKOM JIeKCeM 3 IeMiHYTUBHAMU Cy(iKcamy; BUCBITIIIOIOTbCS [IMTAHHS, OB'I3aHi 3 icTopiero i
cripobamu nepeknany noemu O. [TymkiHa «PyciaH i JllogmMuia» yKpaiHCbKOI MOBOIO; LOCIIIIPKYIOTbCS
nepexsafaubki TpaHc@opmaliii, 3acTocoBaHi IpyU nepekagax Teopis M. JIepMOHTOBA; aHaI3yIOTbCSI METOMU i

[IPUIOMU TI€PEKJIALy TPOCTOPIYHOL JIEKCUKMU.

ConiannbHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTh HTII: Minsumenns epexTvBHOCTI HABYATIBLHOTO MIPOLECY i

CIIpYSIHHSI TIOIyJISIpU3allii HAayKOBUX POOIT i3 cl10B’IHCHKOI (Piiosiorii Ta akTyanbHUX NUTaHb [1epeKIIany
Bnyins HTII Ha moBKiJjs:
BnpoBagskeHHs HTII: Briposamkeno
ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
IToyaToK eramy: 09.2021
3akiH4YeHHs eTamy: 06.2022
Crno>KuBavi NPOAYKIIii: cTyneHTH Ta BUK/Iaadi HABYAIBHYX 3aKJIA/LiB
HepcneKTHBHi PHHKH: BUaBHAYA [isIbHICTh
XapakTep criBpoGiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiGHMI 0GCAT iIHBECTHILiH, THC. TPH.:
IIpaBa, 0 HaJAI0ThCS iHBECTOPY MiCJIsA 3aBEPIIEHHSI POOOTH:
HagaBHicTb 6i3Hec-IJIaHY:
TexHiKO-eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHS:

IloTeH1iaIbHUE O0OCST IIPOJAIKY, THC. TPH..



OuikyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JopaTtkoBa iHdpopmamist:
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5. T.M. Haymosa O. IlymkiH ykpaiHCbKOIO: IepeKIIaiv, epeciliBy, nepekasu / YHiBepcuTeTcbka Hayka - 2021 : Te3un
norn. MixkHap. HaykoBoO-TexH. KOH®. (Mapiymnoss, 19-20 TpaBns 2021 p.): B4 T. T. 4: dpakynbTeTU: ColliajlbHO-
rymaHiTapHuii, imkeHepHoi Ta MoBHOI niarotosku / IBH3 «I1OTY». - Mapiynoss: I[IATY, 2021. - C.41-42.
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X. 3aKJIlI0YHi BiTOMOCTI

KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0CiO-BHKOHaBILiB
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